
 
 

 

       MINISTAR range

Mode operation - Product information - Warning

Installation - SAFETY FIRST - 
- Remember to switch off the mains power at the consumer unit 
- All new and modified installations must comply with the latest IEE Wiring Regulations. Either use a registered electrician or if you carry out the work yourself, you 

must notify your Local Authority Building Control Department to get your work inspected and tested. - Please ensure correct IP65 Rated Junction box is used for making power connection. 
- Follow the above instructions to install your Ministar floodlight. 
Security 
- Choose the fixture position. Recommended mounting height of 2.5 to 3m min 
- Make sure the product is in good condition before installation and check all parts of the lamp when opening the carton. Do not crush, drop or throw the product. - The safety of this floodlight fitting is guaranteed only by the proper use of the following instructions. So we recommend keeping them. 
- The installation and any subsequent repair / replacement of the floodlight must be conducted with the main supply isolated.  
- If the external cable or inner parts are damaged, it SHOULD be replaced by a qualified electrician. 
- The unit should be installed ensuring a minimum distance of 0.5 Metre between the floodlight and the target object to be illuminated. 
- Do not use the fitting without the glass lens and replace it if damaged or cracked. - The fitting is suitable for outdoor and indoor application. 
General 
- Ensure the fixing position is strong enough 
- Do NOT pull or lift the product by the cable 
- The electrical connection must be earthed - If the cable of the lamp is broken, please contact our technical department or ask a qualified electrician, do not replace by yourself. 
- If the glass of the lamp is broken. Please replace it. Glass material: Tempered Glass

Utilisation - Information produit - Avertissement

Installation - SÉCURITÉ - 
Rappelez-vous de couper l'alimentation secteur. 
Votre installation électrique doit être conforme aux Règlementations IEE. Utiliser un électricien qualifié pour réaliser l’installation ou si vous effectuez le travail vous-
même, vous devez informer votre département de contrôle du bâtiment ou l’autorités locale compétentes pour obtenir une inspection et test de votre installation. 
Utiliser un boitier de de jonction IP65 établir la connexion entre l’alimentation et votre projecteur. 
- Suivez les instructions ci-dessus pour installer votre projecteur Ministar. 
Sécurité 
Assurez-vous que le produit est en bon état avant l'installation et vérifier toutes les pièces de la lampe lors de l'ouverture du carton. Ne pas écraser, faire tomber ou de 
jeter le produit. 
La sûreté de cet appareil est garantie par le bon usage des instructions suivantes. Merci de les conserver. 
L'installation et toute réparation / remplacement ultérieur du projecteur doivent être menées avec l'alimentation principale isolée. 
Si le câble externe ou parties internes sont endommagés, il doit être remplacé par un électricien qualifié. 
L'appareil doit être installé en assurant une distance minimale de 0,5 mètre entre le projecteur et l'objet cible à éclairer. 
Ne pas utiliser le raccord sans la lentille de verre et le remplacer si endommagés ou fissurés. 
Le montage est adapté à une application extérieure et intérieure. 
Général 
Assurez-vous la position de fixation est fermement installé. 
Ne pas tirer ou soulever le produit par le câble 
Le raccordement électrique doit être relié à la terre. 
Si le câble de la lampe est cassée, contacter notre service technique ou demander à un électricien qualifié, ne pas remplacez vous-même. 
Si le verre de la lampe est cassé. Merci de le remplacer. Matériau verre: verre trempé

Uso - Informacion sobre el producto - Advertencia

Instalación - SEGURIDAD - 
Recuerde que debe cortar el suministro de energía. 
Su instalación eléctrica debe cumplir con las normas de la EEI. Use un electricista calificado para instalar o si lo hace el trabajo usted mismo, usted debe informar a su 
departamento de control de edificio o de las autoridades locales competentes para su inspección y probar la instalación. 
Utilice una caja de ensambladura IP65 establecer la conexión entre la dieta y el proyector. 
- Siga las instrucciones anteriores para instalar su Ministar proyector. 
Seguridad 
Asegúrese de que el producto está en buenas condiciones antes de la instalación y comprobar todas las partes de la lámpara al abrir la caja de cartón. No aplaste, deje 
caer o tirar el producto. 
La seguridad de este aparato está garantizado por el uso apropiado de las siguientes instrucciones. ¡Gracias a retenerlos. 
Instalación y reparación / reemplazo posterior del proyector deben llevarse a cabo con la fuente de alimentación aislada principal. 
Si el cable externo o partes internas están dañados, debe ser reemplazado por un electricista calificado. 
El dispositivo debe ser instalado por asegurar una distancia mínima de 0,5 metros entre el proyector y el objeto de destino a iluminar. 
No utilice el accesorio sin la lente de cristal y reemplace si está dañado o agrietado. 
El montaje es adecuado para uso al aire libre y bajo techo. 
General 
Asegúrese de que la posición de fijación se instala firmemente. 
No tire o levante el producto por el cable 
La conexión eléctrica debe estar conectado a tierra. 
Si se rompe el cable de la lámpara, póngase en contacto con nuestro soporte técnico o pida a un electricista calificado, no reemplace a ti mismo. 
Si el cristal de la lámpara se rompe. ¡Gracias a reemplazarlo. Material de vidrio: El vidrio templado
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Remember to switch off the 
mains power at the consumer 
unit.

Using appropriate screws fasten 
the lamp securely in position.

Please ensure correct IP65 Rated Junction box is used for making power connection. 
JUNCTION BOX CONNECTION 
A) Connect the Green/Yellow earth wire to the earth terminal ‘E’ 
B) Connect the brown live wire to live terminal ‘L’. 
C) Connect the blue neutral wire to the neutral terminal ’N’. 
After wiring, check there are no bare wires, that all wires have been correctly connected and that  
the wire restraint is tight.

Light Source SMD2835 LED SMD2835 LED SMD2835 LED
Light Output 10W 30W 50W
Light Output 800 lumens 2400 lumens 4000 lumens
Beam Distance 10m 20m 30m
Product Dimensions L120xW90xH40 L212xW158xD57 L259xW193xD72 
Product Weight 350 g 1150 g 1750 kg
NS Part No NSMINISTAR10 NSMINISTAR30 NSMINISTAR50
Supplied with 0.30m cable

Input Voltage 200V-240V AC, 50-60Hz
Power factor > 0.9
Color rendering index > 6
Spanlife LED 50 000 hours
Ambiant Temp -25°C < TA < 45°C
Protection grade IP65
Beam angle >110°
Insulation Class I - Must be earthed



Uso - Informazioni batteria - Attenzione

Installazione - SICUREZZA - 
Ricordarsi di interrompere l'alimentazione. 
Il vostro impianto elettrico deve essere conforme alle normative IEE. Utilizzare un elettricista qualificato per l'installazione o se si fa il lavoro da soli, si deve informare il 
reparto di controllo dell'edificio o le autorità locali competenti per l'ispezione e verificare l'installazione. 
Utilizzare una scatola di giunzione IP65 stabilire il collegamento tra dieta e il proiettore. 
- Seguire le istruzioni di cui sopra per installare il MiniStar proiettore. 
Sicurezza 
Assicurarsi che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'installazione e controllare tutte le parti della lampada quando si apre la scatola. Non schiacciare, far cadere o 
lanciare il prodotto. 
La sicurezza dell'apparecchio è garantita dal corretto utilizzo dei seguenti istruzioni. Grazie a trattenerli. 
Installazione e riparazione / successiva sostituzione del proiettore devono essere condotte con isolato alimentazione principale. 
Se il cavo esterno o le parti interne sono danneggiate, deve essere sostituito da un elettricista qualificato. 
L'apparecchio deve essere installato da garantire una distanza minima di 0,5 metri tra il proiettore e l'oggetto target da illuminare. 
Non utilizzare il raccordo senza la lente di vetro e sostituirlo se danneggiato o rotto. 
Il montaggio è adatto per applicazioni outdoor e indoor. 
Generico 
Assicurarsi che la posizione di fissaggio sia saldamente installato. 
Non tirare o sollevare il prodotto dal cavo 
Il collegamento elettrico deve essere messo a terra. 
Se il cavo lampada è rotta, contattare il nostro supporto tecnico o chiedere un elettricista qualificato, non sostituire da soli. 
Se il vetro della lampada è rotta. Grazie a sostituirlo. Materiale di vetro: vetro temperato

Betrieb - Produktinformationen - Achtung

Installation - Sicherheit - 
Denken Sie daran, die Stromversorgung abgeschnitten. 
Ihre Elektroinstallation muss IEE-Vorschriften entsprechen. Verwenden Sie einen qualifizierten Elektriker installieren oder wenn Sie die Arbeit selbst zu tun, sollten Sie Ihr 
Bauamt oder die örtlichen zuständigen Behörden zur Einsicht zu informieren und testen Sie Ihre Installation. 
Verwenden Sie eine Schachtel mit IP65-Übergang die Verbindung zwischen Ernährung und dem Projektor. 
- Folgen Sie den obigen Anweisungen, um Ihren Projektor Ministar installieren. 
Sicherheit 
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in gutem Zustand vor der Installation und kontrollieren Sie alle Teile der Lampe beim Öffnen des Kartons. Nicht zerschneiden, fallen 
lassen oder werfen Sie das Produkt. 
Die Sicherheit dieses Gerätes wird durch die ordnungsgemäße Verwendung der folgenden Anweisungen gewährleistet. Wir danken Ihnen, sie zu behalten. 
Installation und Reparatur / anschließenden Austausch des Projektors muss mit dem isolierten Hauptstromversorgung durchgeführt werden. 
Wenn das externe Kabel oder interne Teile beschädigt sind, muss er von einem Elektriker ausgetauscht werden. 
Muss das Gerät durch die Gewährleistung eines Mindestabstand von 0,5 m zwischen dem Projektor und dem Zielobjekt beleuchtet werden installiert. 
Die Armatur nicht ohne die Glaslinse und wenn sie beschädigt oder rissig zu ersetzen. 
Die Anordnung eignet sich für Innen- und Außenbereich. 
Allgemein 
Sicherstellen, dass die Befestigungsposition fest installiert ist. 
Ziehen Sie nicht oder heben Sie das Produkt durch das Kabel 
Der elektrische Anschluss muss geerdet werden. 
Wenn die Lampenkabel defekt ist, an unseren technischen Support oder fragen Sie einen qualifizierten Elektriker, nicht selbst austauschen. 
Wenn das Glas der Lampe defekt ist. Wir danken Ihnen, es zu ersetzen. Glasmaterial: gehärtetes Glas
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GUARANTEE TERMS

NightSearcher products have been carefully tested and inspected before shipment and are guaranteed to be free from defective materials and workmanship for a period 
of 36 months from the date of purchase, provided that the enclosed instructions have been followed. Should you experience problems with your NightSearcher product, 
please return the item, complete with any chargers, to your place of purchase or contact NightSearcher Ltd direct. Your NightSearcher guarantee does not apply to 
normal wear and tear, nor does it cover any damage caused by misuse, careless or unsafe handling, alterations, accidents or repairs attempted or made by any 
personnel without prior approval from  NightSearcher Ltd. Your NightSearcher guarantee is not effective unless you can provide a dated proof of purchase. Please note 
that this guarantee does not affect your statutory rights. If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: Please note that waste electrical 
products, batteries and bulbs should not be disposed of with household waste.  Please recycle where facilities exist, check with your local authority for recycling advice.  
NightSearcher Limited - Unit 4 Applied House - Fitzherbert Spur – Farlington – PORTSMOUTH – Hampshire - PO6 1TT – UK
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 www.nightsearcher.co.uk

http://nightsearcher.co.uk
http://nightsearcher.co.uk

